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Abstract: The article examines the unique features of creativity of the participants of 
the Moscow literary environment of Azerbaijan, analyzes their creativity as an inseparable 
part of the national literary process. Diverse creative activity of Azerbaijani authors Mos¬ 
cow during the Soviet and post-Soviet period is estimated as phenomenal, and discusses 
important theoretical aspects of the Moscow literary environment of Azerbaijan and with 
the historical and literary, and theoretical and literary position. Detail emphasizes the ac¬ 
tive participation of Azerbaijani writers Muscovites in the literary dialogue in the condi¬ 
tions of progressing globalization. 
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Introduction: 

Moscow for at least the last two 
centuries is a multinational and multi¬ 
religious metropolis, attracts representatives 
of wide-creative intelligentsia of different 
nations and nationalities. As is known, 
some striking figures of Azerbaijani 
scientific and artistic intelligentsia, since the 
XIX century, studied, lived and are 


attached to the great Russian culture was in 
Moscow. 

During the Soviet period in the capital 
of the vast country lived a lot of 
Azerbaijani writers: poets, writers, literary 
critics, playwrights, writers and translators. 
Since the 80s of the last century originated 
a full literary environment of Azerbaijan in 
Moscow. All participants of the national 
literary community permanently resided in 
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the ancient capital. Already in the early 
1990s in the Moscow cultural environment 
in a loud voice began to speak about the 
Azerbaijani writers, as members of the 
literary community formed. It should be 
emphasized that neither the Soviet period, 
nor in the post-Soviet period in the capital 
of the USSR except Azerbaijan literary 
environment is not formed, and there were 
no other national literary environment of 
other national republics. The appearance, 
formation, existence, the development and 
longevity of the Moscow literary 
environment of Azerbaijan, is truly 
phenomenal national art event. This literary 
environment, constantly updated, and today 
is a viable literary association in Moscow 
Azerbaijani writers. Of course, the 
phenomenon of the Moscow literary 
environment of Azerbaijan has its own 
peculiarities and differences in different 
ethnic and cultural environment. And it is 
being actively developed in the course of 
progressive globalization of a kind, unique 
creative path. Let's try to tell you more 
about these and other creative search of the 
authors of the Moscow literary 
environment of Azerbaijan, and today is a 
viable literary association in Moscow 
Azerbaijani writers. Of course, the 
phenomenon of the Moscow literary 
environment of Azerbaijan has its own 
peculiarities and differences in different 
ethnic and cultural environment. And it is 
being actively developed in the course of 
progressive globalization of a kind, unique 
creative path. Let's try to tell you more 
about these and other creative search of the 
authors of the Moscow literary 


environment of Azerbaijan, and today is a 
viable literary association in Moscow 
Azerbaijani writers. Of course, the 
phenomenon of the Moscow literary 
environment of Azerbaijan has its own 
peculiarities and differences in different 
ethnic and cultural environment. And it is 
being actively developed in the course of 
progressive globalization of a kind, unique 
creative path. Let's try to tell you more 
about these and other creative search of the 
authors of the Moscow literary 
environment of Azerbaijan. 

The whole work of the Azerbaijani 
writers living in Moscow - an important 
historical and literary and theoretical¬ 
literary task. It would seem that this 
artificial union of writers in the 
community. There are various literary 
schools. They formed a unity of style, ideas 
and aesthetic principles. But can a single 
place of residence of the authors to ensure 
the unity of creative features, to create a 
single creative team, a national literary 
environment? In our view, it can. Recall 
Weimar literary and music school, which 
arose in the early 50-ies of the XIX 
century, which united the German 
musicians and other representatives of the 
artistic intelligentsia. And remember 
Constance School receptive aesthetics, 
Odessa musical-literary school of the 
nineteenth - early twentieth century [ I ] 

Stay creative group of people of one 
national culture on the territory of the 
other and in a different cultural 
environment has its own characteristics, 
creates specific conditions for artistic 
creativity, mobilizes the potential of all 
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members of the literary process, give special 
creative effect. The study of this 
phenomenon is historical and literary, 
partly even theoretical-literary task. 
Creativity Azerbaijani writers living in 
Moscow - formerly the capital of the 
USSR, now the Russian Federation had a 
significant influence on the development of 
the Azerbaijani national culture as a whole. 
The beginning of this literary process 
occurred at the general favorable 
background powerful interaction between 
two national cultures in the postwar 
decades, when the Russian (Soviet) readers 
knew Azerbaijani poets Samad Vurgun 
(1906-1956) Suleyman Rustam (1906- 
1989), Rasul Rza (I9I0-I98I), no less 
than the Russian (Soviet) poet Nikolai 
Tikhonov (1896-1979), Konstantin 
Simonov (I9I5-I979), Alexander 
Twardowski (1910-1971). As well as the 
Azerbaijani reader, in turn, knew not only 
the writers of Azerbaijan Suleyman 
Rahimov (1900-1983), Abulhasan (1906- 
1986), Mehdi Huseyn (1909-1965), but 
also many Russian prose writers such as 
Alexander Fadeev (1901 -1956), Leonid 
Leonov (1899-1994), Georgi Markov 
(I9II-I99I). 

Of course, today's historical and 
artistic process is also actively involved 
political and geopolitical aspects, which are 
reflected, in particular, and the paucity of 
artistic intelligentsia of Azerbaijan in 
Moscow literary circles. Naturally, they are 
faced with certain objective and subjective 
difficulties. After the collapse of the USSR, 


all residing in Moscow, representatives of 
the national scientific and artistic elite 
automatically became "strangers", "aliens". 
And in fact for many years, as full-fledged 
citizens of the Great Powers, brought up on 
the same cultural values, these people 
suddenly became members of different 
ethnic communities. Historical disasters 
never occur without a deep mark in the 
lives of all people, without exception, and 
even more so in the fate of creative people, 
the creators of cultural values. To this 
tragic collapse of a single powerful country 
has added a number of regional conflicts, 
including externally imposed bloody 
Karabakh conflict, vbivshy wedge between 
co-exist peacefully for centuries the two 
nations - Azerbaijan and Armenian. All this 
could not be reflected also in the 
Azerbaijani elite art that exists in the 
Moscow cultural environment. 

Of course, Moscow Azerbaijani writer 
was easy to take a patriotic and balanced 
position on this issue. National feeling, 
national solidarity, a deep knowledge of the 
history of the Caucasus allowed to answer 
objectively on many controversial issues. 
But how with this position lived in 
Moscow among a group of Azerbaijani 
cultural artistic elite? Let's face it, in the 90 
years very uncomfortable, sometimes 
verging on the absurd. After all, the 
Russian official view was openly pro- 
Armenian, neglecting elementary objectivity 
in this matter. But active and hard work of 
the Azerbaijani writers - publications, 
speeches across the Moscow media, as well 
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the Moscow creative intelligentsia 
eventually reverse the situation, improving 
the understanding of the atmosphere of the 
Karabakh problem. 

cultural figure heart should be at an 
equal distance from all political squabbles 
of the world, must maintain justice, on the 
basis of common human principles. Most 
of the representatives of the Moscow 
literary and cultural environment, as a 
remarkable carrier of the great Russian 
cultural traditions and achievements, in the 
end, proved in this confusing, complex 
issue of true intelligence and a full 
understanding of the real, objective 
historical facts. This was the result of years 
of decent, strong intellectual labor 
representatives in Moscow Azerbaijani 
literary environment among their colleagues 
in Moscow. 

When the collapse of the USSR no 
people began to dig into the historical ruins 
on the borders with its neighbors. In any 
case, the Great Russian did not look for 
injustice in history and makes no territorial 
claims to its neighbors. And the Moscow 
intelligentsia, understanding the problem, 
in general, was not a negative background 
for the life and activity of Azerbaijani 
Moscow writers. Today, with great 
contentment and confidence it can be noted 
that the creative relationship Azerbaijani 
writers in Moscow's literary circles are 
developing quite friendly, mutually 
enriching way. 

Territorial separation from their 
national culture in the history of world 
literature took place at all times. But the 


literary environment has some unique 
features. Despite the fact that such a gap 
can sometimes lead to a certain alienation 
from the national language and national 
traditions. We can state that fortunately 
did not suffer such a fate creativity 
Moscow Azerbaijani writers. As noted 
above, the formation of the Moscow 
literary environment of Azerbaijan began 
with the end of the 40-ies of the last 
century. Many representatives of the 
Azerbaijani writers of the Soviet and post- 
Soviet period worked brilliantly and create 
in Russian and Azerbaijani languages. Not 
out of place to enumerate the names of 
literary critics, writers, poets, translators, 
constitute the backbone of the Moscow 
literary environment of Azerbaijan, as Aziz 
Sharif (1895-1988), Ibrahim Kebirli 
(I9I8-200I), Ajdar Ibrahimov (1919- 
2001), Halyk Koroglu (1922-2003), 
Huseyn Najafov (I92I-I989), Hamza 
Fathi Hoshginabi (1922-1989), Akbar 
Babayev (1924-1979), Faik Mammadov 
(Dzhamdzhamly) (1924-1987), Abdul 
Huseynov (1925-2017), Chingiz 
Huseynov (1929), Ghazanfar Aliyev 
(1930-1984), Alla Ahundova (1939), Azar 
Mustafa (1939) Melikli Tawfik (1942) 
Ilham Badalbayli (1945), Farhad Agamaliev 
(1946-2012), Ashraf Huseinli (1947), 
Sultan Merzili (1948), Bardhan Abdullah 
(1950-2012) Tahir Aslanly (I95I-I995), 
Samid Agayev (1952) Maya Badalbayli 
(1952) Abuzar Bagirov (1954) Nasib 
Nabioglu (1954) Alish Avaz (1955) 
Valekh Rzaev (1960-2008) Afag Shikhli 
(1969) Edward Bagirov (1975) Valekh 
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Saleh (1976) , Yasar Suleymanli (1980) 
Nilufer Shikhli (1991) and others. 

These writers, living in Moscow, in 
addition to his creative endeavors and has 
carried out important national cultural 
mission, translating samples of Azerbaijani 
classical and modern literature in the 
Russian language and Russian writers and 
poets in Azerbaijani language, thereby 
performing the role of builders cultural 
bridges Azerbaijani and Russian culture. 
During the Soviet period, many of them are 
even involved in the subscript a Russian 
translation of works of Azerbaijani poets 
for further literary translation, which 
performs famous Russian translators. 

The more modern man takes 
possession of universal cultural values 
belonging to both his and other people, the 
more he becomes spiritually richer, as the 
true bearer of universal culture values. On 
this occasion, there is a valuable opinion of 
the patriarch of Russian literature, 
academician Dmitry Likhachev (1906- 
1999): "One of the most important factors 
of cultural progress - the development of 
cultural values of the past and the cultures 
of all ethnic groups, the ability to protect 
them and take their aesthetic value. The 
entire history of human culture has a 
history of not only the creation of new, but 
also the discovery of old cultural values. 
And it is to develop an understanding of 
other cultures to a certain extent merges 
with the history of humanity. It is the 
development of tolerance in the best sense 


of the word, peace, respect for the 
individual, 

Azerbaijani academician Azad 
Rustamov, Bakir Nabiyev and Yashar 
Garayev clearly describe the place of 
Azerbaijan literature in the world of 
spiritual and artistic treasure: "Azerbaijan 
literature, distinguished by its polyphonic 
richness and ideological depth, as the scale 
covered by the spiritual values and on 
universal humanistic dominant content is 
among the best literature "[4, 8]. 

Writers stay away from home often 
contributes to the limits of their output to 
the universal problems and to its universal 
solutions, while maintaining the national 
colors, national mentality of creativity. 
Russian language contributes to particularly 
favorable circumstances in order to 
overcome possible national narrow¬ 
mindedness and creativity expand his 
horizon. It was the Russian language has 
always played for the multinational Soviet 
people unifying role, formed the common 
cultural, spiritual and humanitarian context 
of the country. On this occasion, the 
President of the Russian Federation W 
Putin (1952), in his speech at the 2013 
meeting of writers clearly marked: "And 
here it is appropriate to recall that it was 
thanks to the Russian language the whole 
world learned of Chingiz Aitmatov, Yuri 
Rytkheu Olesya Adamovich and Rasul 
Gamzatov. This tradition does not 
disappear ... "[5, 

Accommodation in Moscow 
Azerbaijani writers gives more 
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the Moscow literary and cultural 
environment. And thanks to the Russian 
language and the Moscow literary and 
cultural environment of Moscow Azeri 
writers Abdul Guseynov, Chingiz 
Huseynov and Alla Akhundova acquired 
not only the all-Union, but also to some 
extent, international fame. 

"At a time when misunderstandings 
(or rather, not a desire and ability to 
understand each other), and mutual 
intolerance (or rather, the preference of 
intolerance, as simple as feeling compared 
to the complex and contradictory tolerant) 
once again become the hazards of loosening 
of a civilized way of life, drawing in their 
circle of supporters is quite peaceful ... "[6: 
5-6]. In this regard, a special thanks should 
be noted that in general, as the Russian 
government and Russian national 
environments for centuries have always 
tolerated and to foreigners, and to the 
Gentiles. This tradition has been preserved 
and now, broken only by the collapse of the 
Great Russian hungry outcasts. 

Yet the creative person staying in a 
different language and a common cultural 
space - creates some difficult circumstances 
and challenges. Preservation of national 
identity away from the territory of the 
national culture is one such important 
typological complexities. We must not 
forget for a minute that "their" and 
"foreign" dialectical interaction in various 
spheres, including in culture. A true artist 
in the creative process relentlessly pursues 
faithfully and carefully to maintain a 
balance between "their" and "foreign"; 


concepts constitute a special thin and 
sensitive level of fundamental core values of 
creativity of this master of words. And here 
is important outdoor famous Danish 
physicist and Nobel laureate Niels Bohr 
(1885-1962), "the principle of 
subsidiarity." 

Niels Bohr aware of the danger of 
misunderstanding between nations, "The 
atomic physics word" complementarity "is 
used to characterize the relationship 
between the data obtained under different 
experimental conditions, and can be visually 
interpreted only based on the mutually 
exclusive concepts. In using this word is 
now in roughly the same way, we can truly 
say that different human cultures are 
complementary to each other. Indeed, each 
such culture is a harmonious balance of 
traditional conventions by which the latent 
potentialities of human life can be opened 
so that the new party will find its boundless 
wealth and diversity "[7, 49]. 

In 1955, Bohr explained this idea: 
"The fact that human culture, which 
developed under different conditions of 
life, exhibit such contrasts in respect to 
established traditions and social system, lets 
call these cultures in a sense 
complementary. However, we are not in 
any case we have not here to deal with 
certain mutually exclusive features, similar 
to those we met in an objective description 
of the general problems of physics and 
psychology; here - a difference of opinion, 
that can be evaluated and improved 
communication between the advanced 
nations. In our time, when increasing 
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knowledge and ability to apply them bind 
the fate of all nations more than ever 
before. International cooperation in science 
has far-reaching task, 

Boron is right in saying that in the 
global culture, one culture complement, not 
repeat, does not negate the other. The 
interaction of different cultures - an 
exchange of spiritual values. To find out 
what is the essence of world culture, it is 
necessary to take into account the diversity 
of national cultures of the world. 
"Universal culture is the product and the 
result of the interaction of different 
cultures" [8, 7]. 

Each national art - it is important and 
essential in the first place for its people, but 
at the same time it is interesting and 
important for all peoples of the world. 
Each culture has its own specific national 
coloring. Through specific, national 
manifests universal. On this occasion, in 
one of his public appearances nationwide 
leader of the Azerbaijani people, the 
founder of political multiculturalism in 
Azerbaijan, Heydar Aliyev (1923-2003), 
while appreciating the contribution of every 
person in the world culture, with special 
pride emphasized: "The multinational 
composition of Azerbaijan - it is our wealth 
and advantage. We appreciate it and try to 
save. The more the state will try to unite 
the people, the richer it will be, as every 
citizen is making its contribution to the 
world culture and civilization ". [9] 

Modern information world dictates 
new requirements in many areas of human 


life. Culture and literature of different 
countries of the world under the influence 
of globalization processes are undergoing a 
radical change. In the context of 
globalization, eroding the boundaries 
between national literatures, there are new 
multicultural literary phenomena. 

It should be emphasized that 
multiculturalism is a way of life of the 
Azerbaijani people. Since ancient times, our 
people, making tolerance, tolerance and 
respect for other religions and cultures in 
the life style, making a significant 
contribution to this process. Our country 
has never been a confrontation on religious 
and ethnic grounds, and this process 
continues successfully until now. Tolerance 
in Azerbaijani society established in the 
country unique tolerant atmosphere, which 
is now attracting international attention as 
a model. Azerbaijan has created all 
necessary conditions for the free 
coexistence of various peoples and 
coexistence of different religions and 
cultures. After the restoration of 
independence in our country formed 
government support for strengthening 
multicultural traditions, and now this 
process is going through a period of 
prosperity. In his speech at the official 
opening of the IV Baku International 
Humanitarian Forum, October 2, 2014, 
Azerbaijani President Ilham Aliyev stated 
clearly to the world community: 
"Multiculturalism - a way of life in 
Azerbaijan. However, this is a relatively 
new term. But for centuries existed in 


89 





LONG ISLAND UNIV, CW POST COLL, ISSN:0010-5716 UNITED STATES 
Azerbaijan multicultural society. Clear Karimli (1953) gave a clear and convincing 


evidence of this is the friendship and 
solidarity between peoples. Today we strive 
to ensure that its initiatives have a positive 
impact on the processes taking place in the 
region and the world ". [10] However, this 
is a relatively new term. But for centuries 
existed in Azerbaijan multicultural society. 
Clear evidence of this is the friendship and 
solidarity between peoples. Today we strive 
to ensure that its initiatives have a positive 
impact on the processes taking place in the 
region and the world ". [10] However, this 
is a relatively new term. But for centuries 
existed in Azerbaijan multicultural society. 
Clear evidence of this is the friendship and 
solidarity between peoples. Today we strive 
to ensure that its initiatives have a positive 
impact on the processes taking place in the 
region and the world ", [10] 

The changed world requires a change 
of cultural paradigm that takes into account 
all the factors affecting the literary process. 
It should be noted that careful preservation 
of national traditions does not contradict 
the policy of integration into the global 
culture. Integration does not involve a 
merger or acquisition, in contrast, creates 
the prerequisites for finding some universal 
constants that make up language 
understood by all cultures. 

Be aware that the national literature 
will be able to fully develop and mutually 
only in the context of the global literary 
process. Azerbaijan literature gives many 
positive examples of creative dialogue with 
other literatures. This phenomenon is 
known Azerbaijani scientists academician 
Bakir Nabiyev (1930-2012) and Teymur 


response: "The uniqueness of Azerbaijani 
literature is that it was created in three 
languages: Arabic, Persian and Turkish. 
This can be viewed as an openness since 
ancient times the national character, 
national perception of other languages, 
cultures, evidence of his communication 
skills. " [II, 6] 

To this we can add that almost all 
classical Azerbaijani literature is a model 
mezhliteraturnogo dialogue has played an 
important role in the development of 
intercultural relations to this day. 
Azerbaijani classical literature convinces us 
that cultural diversity should be seen as a 
factor of unity and not division. Indeed, the 
diversity of cultures enriches and does not 
deprive her uniqueness. 

It seems that instead of such grandiose 
terms - "globalization", "multiculturalism", 
a key concept in the new cultural paradigm 
must be both comprehensible and 
condusive word "dialogue". Dialogue 
means communication equal partners 
whose positions are perceived as equivalent. 
When it comes to the dialogue of 
literatures, it is important to bear in mind 
that instead of a one-sided, "donor" 
influence, expressed in the form of 
assimilation of traditions, borrowing comes 
equal interaction, cross-fertilization, 
interpenetration of two different literatures. 
Highlights the principle of cultural 
diversity is opposed to the principle of 
unification, depersonalization of national 
literatures. As the doctor of philological 
sciences, modern literary theorist VR 
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Amineva, "Literature creates a dialogue for 
each of these hermeneutical situation, 

Along with the positive effects, that is, 
with a sense of belonging to the world 
cultural space, and with the participation in 
the formation of a single world system of 
values, unfortunately, we must note the 
negative impacts of globalization. Among 
them - the leveling of national differences, 
loss or destruction of the traditional 
national cultural identity. However, the 
focus of the national literature on human 
values 1 1 inevitable historical process. 

In today's world of globalization - not 
only good, but also evil. Famous 
methodological postulate of the Soviet era - 
"an international all born through the 
national" - has not lost its relevance today. 
Artwork, devoid of national color and 
ethnicity, of course, doomed to failure. 

In the context of contemporary 
globalization processes one of the 
conditions for the adoption of the idea of 
multiculturalism is to cultivate tolerance in 
different spheres of human life, the 
achievement of openness to all members of 
the globalized community. The key 
concepts in new conditions must be a 
"partnership", "partnership", "Unity". 
Moreover, we are talking about unity on 
the basis of universal human values. The 
new system of values is essentially 
humanistic, as a core value in it proclaims 
the human person in all the variety of 
manifestations, as well as key ideas put 
forward the concept of "human rights", 
"freedom of expression", "tolerance". 


Formation of planetary civilization 
fraught with the threat of blindness of the 
international community, the 

implementation of a rigid model of 
globalization, it takes a lot of supporters of 
non-alternative option. However, this 
model of globalization has more 
disadvantages than advantages. Guided by 
the desire to transform the multi-polar 
world to a unipolar, adherents of a rigid 
model of globalization does not take into 
account the interests of other members of 
the international community, leading to the 
spread of anti-globalization sentiment. 
Antiglobalists not without reason, fear that 
they will lose the cultural identity of the 
melt in the global pot of globalization 
processes. "In these circumstances, there is 
a need to rethink the role and value of 
multiculturalism, ideally designed to 
provide conflict-multicultural societies." 

[13, 61] 

In contrast to the scenario of the 
formation of a unified global world unfold 
hard local processes of globalization, one of 
the centers which becomes Russia. By virtue 
of its geopolitical situation, the historical 
role of Russia can not remain aloof from 
global integration trends, most notably seen 
in the field of culture. 

Rich multi-ethnic composition of the 
Russian Federation contributed to the 
emergence of a unique multicultural, multi¬ 
religious community. This is most clearly 
manifested multicultural component in 
Moscow, which is now home to many 
nationalities. Prominent Muslim religious 
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Asadullin (1955) notes that "today's 
Moscow is a multi-layered social education, 
which bears the imprint of different ages 
and is also the source of the time-tested 
spiritual values. Moscow has always been 
the center of attraction of dozens of 
nations belonging to the Arab-Muslim areal 
... In contrast to other European capitals, 
where the phenomenon of Islam in his 
sotsioreligioznom and cultural 

manifestations scale emerged only in the 
second half of the XX century. Moscow as 
the capital of a multinational state itself 
was originally a multi-ethnic and multi¬ 
confessional, in any case, the Slavo-Turkic 
and Christian-Muslim. " [14, 30] 

Of course, historically multi-ethnic 
composition of the Russian state was 
reflected in a multifaceted culture. 
Dialectical combination of the world's 
original and begin to identify the specifics 
of Russian and Russian literature at the 
present stage of its development. A study of 
a single literary process, a party that is both 
Russian and Russian-speaking literature 
implies attention to all components and 
factors shaping the main trends of this 
process. In particular, the multinational 
component of Russian culture is a topical 
subject of study for literary and cultural 
studies. 

Speaking about the development of 
Russian literature in a multinational 
environment, should take into account the 
peculiarity of flow processes of 
globalization in this area. First, the multi¬ 
ethnic culture of Russia is reflected in the 
works of contemporary Russian writers. 


process are the writers, representing the 
peoples of the former Soviet republics, 
historically involved in the orbit of Russian 
culture. Staying bearers of national cultural 
traditions, many Azeri writers-Muscovites 
are, in a certain sense, Russian writers, 
because they create their works in Russian. 
It is impossible not to draw attention to the 
work, is a translation of Azerbaijani 
literature into Russian, made post-Soviet 
countries writers. 

The leading figures of the Moscow 
Azerbaijani literary milieu, such as Chingiz 
Huseynov, Alla Akhundova, Abdul 
Huseynov, Tofig Melikli Sultan Merzili, 
Samid Agayev, Maya Badalbeyli, Abuzar 
Bagirov, Nasib Nabioglu, Afaq Shikhli, 
Eduard Bagirov, Valeh Saleh and others are 
active participants dialogue of Azerbaijani 
and Russian literature. Many of these 
writers-Azerbaijani Muscovites - bilingual, 
they write in Russian, and Azerbaijani 
languages, thus enriching the Azerbaijani 
and Russian literature. 

Thus, the development of modem 
Russian literature is undergoing a complex 
ethnic and cultural influences, caused by 
globalization. Analysis of the whole variety 
of cross-cultural contacts, have a significant 
impact on the literary process in modern 
Russia, it is a prerequisite for an adequate 
study of the dialogue of literatures in the 
globalized world. 

At the talented creators of literature - 
a way to create artistic reality, inextricably 
linked with the historical artistic memory 
and dreams of his people for the future. 
True literature is figuratively analyzes, 
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identifies the key moments of real life, 
revealing the essence of being, determines 
the artistic vision of the world and the 
individual. Ingenious creators, regardless of 
the nationality and language of old, are the 
main carriers of artistic and meaningful 
human values. These are the master words 
make up the global cultural gene pool and 
belong to the entire world civilization ... 

Creativity Moscow Azerbaijani 
writers, in general, characterized in content 
and form as the bearer of national 
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